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EAN STANDARD VERSION G* EM VERSION %L (°C) G*
4099854276750 | PL FLEX 600 DALI S 30W 830 U19 PL FLEX 600 DALI S 30W 830 U19 EM
4099854276606 | PL FLEX 600 DALI S 30W 840 PL FLEX 600 DALI S 30W 840 EM
4099854276620 | PL FLEX 600 DALI S 30W 840 U19 PL FLEX 600 DALI S 30W 840 U19 EM
4099854276521 | PL FLEX 600 S 30W 830 U19 PS PL FLEX 600 S 30W 830 U19 PS EM
4099854276484 | PL FLEX 600 S 30W 840 PS PL FLEX 600 S 30W 840 PS EM
4099854276507 | PL FLEX 600 S 30W 840 U19 PS PL FLEX 600 S 30W 840 U19 PS EM
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4099854276811 | PL FLEX 625 DALI S 32W 830 U19 PL FLEX 625 DALI S 32W 830 U19 EM
4099854276774 | PL FLEX 625 DALI S 32W 840 PL FLEX 625 DALI S 32W 840 EM
4099854276798 | PL FLEX 625 DALI S 32W 840 U19 PL FLEX 625 DALI S 32W 840 U19 EM
4099854276583 | PL FLEX 625 S 32W 830 U19 PS PL FLEX 625 S 32W 830 U19 PS EM
4099854276545 | PL FLEX 625 S 32W 840 PS PL FLEX 625 S 32W 840 PS EM
4099854276569 | PL FLEX 625 S 32W 840 U19 PS PL FLEX 625 S 32W 840 U19 PS EM +H*
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@ Leuchten mit zuséatzlichen Notstrom-Anforderungen gemaB EN 60598-2-22 zertifiziert (gilt nicht fir Frankreich und Danemark). Die
elektrische Versorgungseinheit der Notstromfunktion kann nicht vom Verbraucher gewartet werden, diese kann nur vom Herstellerservice
oder dhnlich geschultem Personal ausgetauscht werden. @ Luminaires certified including the additional emergency requirements of EN
60598-2-22 (not applicable for France and Denmark). The electric source for safety service is not a user serviceable item and shall only
be replaced by the manufacturer service agent or a similar qualified person. ® Luminaires homologués conformément aux exigences
supplémentaires de la norme EN 60598-2-22 en matiére d’éclairage de secours (ne s’applique pas pour la France et le Danemark). La
source électrique pour le service de sécurité n‘est pas un article réparable par I‘utilisateur et ne doit étre remplacée que par un prestataire
d‘entretien du fabricant ou une personne ayant ce niveau de qualification. @ Impianti di illuminazione certificati includendo i requisiti
aggiuntivi di emergenza di EN 60598-2-22 (non applicabili a Francia e Danimarca). La sorgente elettrica per il servizio di sicurezza non & un
elemento riparabile dall‘utente e deve essere sostituita solo dall‘agente del servizio di assistenza del produttore o da una persona qualifica
a analoga. ® Lamparas certificadas incluyendo los requisitos de emergencia adicionales de EN 60598-2-22 (no aplicable para Francia y
Dinamarca). La fuente eléctrica para el servicio de seguridad no es un producto que pueda reparar el usuario y solo podra sustituirla el técnico
de mantenimiento del fabricante o una persona cualificada equivalente. ® Luminarias certificadas, incluindo os requisitos de emergéncia
adicionais da norma EN 60598-2-22 (ndo se aplica para Franga e Dinamarca). A fonte elétrica para a manutencédo de seguranga ndo
é um elemento reparavel pelo utilizador e s6 deve ser substituida pelo agente de assisténcia técnica do fabricante ou por uma pessoa
com qualificagao similar. DWTIOTIKA OWHATA TILOTOTIOINPEVA TIEPINAUBAVOHEVWY TWV TIPOCOETWY ATTAUTACEWY EKTAKTNG AVAYKNG TOL
EN 60598-2-22 (5ev éxel edpappoyr yla Fahia kat Aavia). H povada mapoyrG NAEKTPIKOL PEVHATOG TNG AEITOLPYIAG EKTAKTNG AvAYKNG Sev
UTIOPEI va ETIIOKEVLATTEL ATTO TOV XPHOTN KAl TIPETIEL Va avTIKaBioTatal HOvo amod To aépPIG TOU KATACKELATT 1) ATtO TTApOHOoLa EKTIALSEVHEVO
TIpoowTTIkO. @ Gecertificeerde lampen die voldoen aan de bijzondere eisen van NBN-EN-IEC 60598-2-22 verlichtingsarmaturen voor
noodverlichting (geldt niet voor Frankrijk en Denemarken). De elektrische bron voor de veiligheidsservice is geen door de gebruiker te
onderhoudenartikelenmagalleenwordenvervangendoordeservicemedewerkervandefabrikantofeenvergelijkbaargekwalificeerd persoon.
® Ljusarmaturerna ar certifierade inklusive Nodbelysningskraven i EN 60598-2-22 (gj tilldmpbart for Frankrike och Danmark). Den elektriska
kéllan for sékerhetsservice far inte servas av anvandare och far endast bytas ut av tillverkarens servicetekniker eller en liknande behérig person.
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@ Valaisimet on sertifioitu EN 60598-2-22 -normin turvalaisimia koskevien lisamaardysten mukaan (ei koske Ranskaa ja Tanskaa).
Turvallisuuspalvelun séhkéldhde ei ole kéyttajan huollettavissa oleva tuote, ja sen saa vaihtaa vain valmistajan huoltoliike tai vastaava
péateva henkild. @ Armaturer sertifisert inkludert tilleggskrav til nedsituasjoner i henhold til EN 60598-2-22 (gjelder ikke Frankrike og
Danmark). Den elektriske kilden for sikkerhetsservice er ikke en gjenstand som kan repareres av brukeren. Den skal bare erstattes av
produsentens servicetekniker eller en tilsvarende kvalifisert person. Armaturer certificeret med ekstra nedkrav iht. EN 60598-2-22
(geelder ikke for Frankrig og Danmark). Den elektriske kilde til sikkerhedstjeneste er ikke en servicerbar genstand for brugeren og mé kun
udskiftes af producentens servicetekniker eller af en tilsvarende kvalificeret person. €@ Svitidla certifikovana s dodate¢nymi pozadavky na
nouzovy proud podle normy EN 60598-2-22 (neplati pro Francii a Dansko). Elektricky zdroj pro bezpe¢nostni sluzbu je zakédzano opravovat
uZivatelem a mdZe byt nahrazen pouze servisnim zastupcem nebo podobné kvalifikovanou osobou. @ CBeTubHUKY cepTUdULMPOBaHbI
C Y4eTOM [0MONHUTENbHBIX aBapuiiHbIX TpeGoBaHuil cTanaapTa EN 60598-2-22 (He npumernmo anst ®panuun n [JaHuu). SnekTpuyeckuin
610K MUTaHWA CUCTeMbl oBGecredeHsi 6e30MacHOCTI He MOXET 06CnyXnBaTbCsi noTpebuTenem. Ero sameHy [omkHa Npon3BopUTb
TONBKO CEPBUCHas Cny>x6a NPON3BOAUTENS WV UMEIOLLMIA aHaNor4Hy0 KBanmdukauwio cneuvanucT. ® A lampatestek az EN 60598-2-22
szabvany kiegészitd vészhelyzeti eldirasait is figyelembe véve tanusitottak (Franciaorszag és Dénia esetén nem érvényes). A biztonsagi
aramellatas tapegységét a felhasznalé nem szervizelheti, azt csak a gyarté szervizképviselSje vagy hasonlé képesitéssel rendelkezé
személy cserélheti ki. Oprawy oswietleniowe z certyfikatem potwierdzajacym spetnienie dodatkowych wymagan dotyczacych
oswietlenia awaryjnego zgodnie z norma EN 60598-2-22 (nie dotyczy Franciji i Danii). Urzadzenie elektryczne funkcji zasilania awaryjnego
nie podlega serwisowaniu przez uzytkownika; moze by¢ wymieniany wytacznie przez serwis producenta lub odpowiednio wykwalifikowany
personel. & Certifikované svietidla vratane dodatocnych nidzovych poziadaviek normy EN 60598-2-22 (neplati pre Franctizsko a Dansko).
Elektricky zdroj na bezpeénu sluzbu nie je polozkou, ktord je mozné opravit pouzivatelom, a méze ho vymenit len servisny zastupca
vyrobcu alebo podobne kvalifikovana osoba. @ Svetilke z dodatnimi zahtevami glede napajanja v sili, certificirane v skladu z EN 60598-
2-22 (ne velja za Francijo in Dansko). Elektricni vir za varnostno storitev ni element, ki ga lahko servisira uporabnik, in ga lahko zamenja le
servisni zastopnik proizvajalca ali podobno usposobljena oseba. EN 60598-2-22 sayili standardin ek acil gerekliliklerini ieren sertifikal
armatdirler (Fransa ve Danimarka icin gegerli degildir). Glivenlik hizmeti igin verilen elektrik kaynagi, kullanici tarafindan bakimi yapilabilecek
bir parga degildir ve yalnizca Uretici servis teknisyeni veya benzer bir kalifiye ¢alisan tarafindan degistiriimelidir. Certificirana rasvjetna
tijela ukljuéujuéi dodatne zahtjeve u sluéaju opasnosti sukladno normi EN 60598-2-22 (nije primjenjivo za Francusku i Dansku). Elektriéni
izvor za sigurnosnu uslugu nije proizvod koji moze servisirati korisnik, a smije ga zamijeniti samo servisni agent proizvodaca ili osoba sa
sliénim kvalifikacijama. @ Corpuri de iluminat certificate inclusiv pentru cerintele suplimentare de urgenta din EN 60598-2-22 (neaplicabile
pentru Franta si Danemarca). Sursa electrica pentru serviciul de siguranta nu este un element care poate fi reparat de catre utilizator si
trebuie Tnlocuitéd numai de catre un reprezentant de service al producatorului sau de o persoana calificata similara. @ OcseTtutenHu Tena,
cepTuduLMPaHN BKIIOHYUTENHO CbINacHO AOMbAHUTENHUTE U3NCKBaHWS 3a aBapuiiHo ocseTneHne no EN 60598-2-22 (He ce oTHacs 3a
®paHuus 1 [aHns). EneKTpnyeckusT N3TOYHMK 3a ycnyrata 3a 6e30MacHOCT He e [OCTbMeH 3a 06CNy>XBaHe OT KpaiHus notpeéuten
apTUKyN 1 Ce 3aMeHsi Camo OT CepBU3EH MOCPEAHVK Ha MPOU3BOAWTENS WU NopobHO KeanuduumpaHo nuue. & Valgustid, mis on
sertifitseeritud muuhulgas vastavalt standardiga EN 60598-2-22 kehtestatud hadavalgustuse erinduete osas (ei kehti Prantsusmaa ja Taani
korral). Ohutusteenuse elektriseade ei ole kasutaja hooldatav objekt ja seda tohib asendada ainult tootja teeninduse esindaja v6i muu
padev isik. @ Sviestuvai sertifikuoti, iskaitant papildomus iSskirtinius reikalavimus pagal EN 60598-2-22 (netaikoma Prancizijai ir Danijai).
Saugumui skirtas elektros energijos $altinis néra tai, ka naudotojas galéty tvarkyti pats, jj pakeisti gali tik gamintojo jgaliotas taisytojas
ar panasia kvalifikacija turintis asmuo. @ Gaismekli sertificéti, tostarp ieklaujot EN 60598-2-22 papildu arkartas prasibas (neattiecas uz
Franciju un Daniju). Elektroenergijas avots dro$ibas apkopei nav vieniba, kuras apkopi var veikt lietotajs, un to drikst nomainit tikai razotaja
servisa parstavis vai lidzvertigi kvalificéta persona. @ Sertifikovane svetiljke, uklju¢ujuéi i dodatne zahteve za hitne sluc¢ajeve u skladu sa
EN 60598-2-22 (ne vazi za Francusku i Dansku). Izvor struje za napajanje za hitne slu¢ajeve nije stavka koju moze da servisira korisnik i sme
da ga zameni samo serviser proizvodaca ili slicno kvalifikovano lice. CBiTUNbHUKK cepTudikoBaHi 3 ypaxyBaHHAM [OAATKOBIX BUMOT
LLIOAO CBITUNBHKIB ANS aBapiiHOro OCBITNEHHS 3rigHo 3i cTaHpapToM EN 60598-2-22 (He pie pnst ®panuii Ta [aHii). Enektpuyure mxepeno
[nsi 3a6e3arneyeHHs 6e3nekn He € eleMeHTOM, Lo OBCNYroByETbCA KOPUCTYBayeM, i Moro 3amiHa Mae MpOBOAUTUCS NNLE CEepPBICHUM
areHToM BUPOGHMKa abo aHasoriYHo KeanidikoBaHot oco6ot.& byn wampanaap EN 60598-2-22 ctaHaapTbiHbIH KOCbIMLLA TOTEHLLE
TananTapbliHa caii cepTudukaTTanFaH (PpaHuys MeH JaHns yiliH KongaHbinvaiabl). Kayincisgik Kbi3MeTiHIH anekTp kesi nanganaHyiubl
KbI3MET eTe anaTblH 3MeMEHT EMEC >KaHe OHbl TEK OHAIPYLLI KbIBMETIHIH areHTi HeMece CoFaH calikec GinikTi agam aybICTbipagbl.

* www.ledvance.com/guarantee

@ Produktersatz fiir Produktfehler gemas Garantiebedingungen Product replacement for product failures according to guarantee
conditions ® Produit de remplacement en cas de produit défectueux suivant les conditions de garantie @ Prodotto in sostituzione per
difetti allo stesso secondo i termini e le condizioni della garanzia ® Reemplazo del producto por defectos conforme a los términos y
condiciones generales de la garantia ® Produto de substituigdo no caso de defeitos do produto segundo os termos e as condi¢oes da
garantia @ [Npoidv avTikataoTaong yia ENATTIWHATIKA TIPoIovVTa cUMGWVA e TOUG OPoUG & TiG TTPoUTIOBETEIG TNG eyyUnong @ Vervanging
van defect product door product volgens de garantievoorwaarden ® Ersattningprodukt for produktdefekter i enlighet med garantivillkor
& avtal @ Tuotevirheiden korvaava tuote takuuehtojen mukaisesti @ Erstatningsprodukt for produktdefekter i hht. garantivilkar og -betingelser
Erstatningsprodukt for produktdefekter i henhold til garantivilkér og -betingelser @ Vyména vyrobku z diivodu vady v souladu se
zarucnimi pravidly a podminkami 3ameHa npopyKTa Mo rapaHTun npu o6HapyxeHun aedekta @ Cseretermék a jotallasi feltételek
szerinti termékhibak esetére @ Wymiana produktéw wadliwych odbywa sig zgodnie z warunkami i postanowieniami gwarancji & Nahradny
vyrobok za chybny vyrobok podla zarué¢nych podmienok @ Nadomestni izdelek za okvarjeni izdelek glede na garancijske pogoje @ Garanti
sartlar ve kosullarina gére Urlin hatalari i¢in ikame Uriin @ Proizvod za zamjenu proizvoda u kvaru u skladu s uvjetima i odredbama jamstva
Produsele de inlocuire a celor defecte se asigura conform termenilor si conditiilor din garantie @ 3amsiHaTa Ha npogykTa npy AedekTn
Ce OCbLLEeCTsIBa ChITIaCHO rapaHLoHHNTe yenosus & Toode defektse toote asemele vastavalt garantiitingimustele @ Produkto pakeitimas
dél defekty pagal garantijos salygas @ AizvietoSanas produkts tiem produktiem, kam ir defekti saskana ar garantijas noteikumiem un
nosacijumiem Proizvod za zamenu proizvoda u kvaru prema uslovima i odredbama garancije @ 3amiHa npogyKTy no rapaHTii npu
BUsiBNeHHI fedekTy & Keningik WapTTapbl MEH epexxenepiHe cail eHIiM akaynblkTapbl 60nFaHaa nanganaHbinaTbiH Kocanksl eHiM
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